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A sinew (si-niu), the pulse (pels), . un tendon, ¢l pulso.
The perspiration (pes-pi-réi-schen), el sudor,

The breath (brez), the voice (vdis),

The knees (nis), the heel (jil),

el aliento, la voz.
. las rodillas, el talon.

Adverbs of Place.'

Afar® (a-far), lejos.

Anywere,* en alguna parte.
Around (a-rdund), alrededor.
Away* (a-ué), fuera.
Backward,” hacia atrds.
Below (bi-lou), abajo.
Behind (bijdind), atrds.
Elsewhere, en otra parte.
Far (far), lejos.

Forward® ¢ (fo~-ua'd), adelante.
Here (jia"), aqui.

In (in), en.

Near (nfa’), cerca. [ parte.
Nowhere (no-jue’), en ninguna
Off* (of), out (dut), fuera.
Somewhere,? en alguna parte,
There (det), alli, ahi, alld.
Up (ep), arriba.

Upward,’ hacia arriba.
Within (ui-din), dentro de.
Without (ui-ddut), fuera de.
Where ? (jué"), s donde?
‘Which way ? ;para donde?
Yonder (y6'i-de"), mds lejos.

Adverbs of Quantity.”

Abundantly,® abundantemen-
Almost (6l-moust), easi.  [fe.
Enough (i-néf), bastante.
Entirely (en-tdi-le'), del todo.
Exceedingly,’ sumamente.
Fully (fi-le'), completamente.
How much P ; cudnio ?

How many ? ¢ cudntos?

Little (li-tel), poco.

More (mo"), muds.
Most®(moust), la mayor parte.
Mostly' (mous-tlel), mayor-
Much (mech), mucho. [mente.
Nearly (ni-le!), por poeo.
Something (sém-zin), algo.
Sufficiently,” suficienfemente.
Too, too much, demasiado.
Very (vé-rel), muy.
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Adverbs of Manner.!

Aloud (a-ldud), loud, alfo.
Clearly (cli-le'), claramente.
Easily (1-si-le!), facilmente.
How P (jau), zeomo?

111 (il), mad.

Bearcely (squés-le!), apenas.

Slowly (slou-le!), despacio.
Soft, softly (sof-tlel), quedo.
Strictly (stric-tlel), en rigor.
8o (s6u), thus (des), ast.
Truly (tra-lef), de veras.
Well (uél), bien.

Affirmative 4dverbs.®

Assuredly,’ seguramente.
Certainly, ciertamente.
Doubtless! (dautles), sin duda.
Indeed (in-did), en verdad.

Really (rfa-le), reaimente.
Truly, verdaderamente.
Verily (vé-rile)), a la verdad.
Willingly (uilinle'), con gusto.

Negative Adverbs.®

In no wise, de ningan modo.
Nay’ (néi), niego, no.

No,® not,” non,™ no.
Not at all, no absolutamente.

Insects.”

Axnt (ant), hormiga.

Bee (bi), abeja.

Bug (beg), chinche,
Butterfly'(béte'flai) mariposa.
Centipede (séntipid), cienpies.
Cockroach (ed*crouch), cucara-
Cricket (criquet), grillo. [cha.

Flea (fli), pulga.

Fly (flai), mosca.

Scorpion (sed’-pion), alacrdn.
Snail (snéil), caracol.

Spider (spiide), arafia.
Wasp (udisp), avispa.

Worm (uém), gusano.

L Ad-verhs osv ma-ner, adverbios de modo,

2. Ate-maliv dd-verbs, adverbios de afirmaéion.

3. Asehi-redlef,

1. Ad-verbs 08w pléis, adverbios de lugar. 2. Viéase pag. 227, nota 6.

3. Para la diferencia entre anynvhere y somewhere (sém-juer), véase la de
any ¥y some, pagina 115, nota 11.

4, Away eomo off (pdgina 147, nota 12) significa por fuera, d lo igjos.

5. Bdc-uard ; véase pdgina 204, nota 4.

8. Forward, lo mismo que up, se posponen § los verbog para hacer mas
enfitica su significacion; v. gri fo piwd, poner; fo pul forward, proponers;
o eut, eortar; to cut up, descuartizar.

7. Ad-verbs 08y cusin-titel, adverbios de eantidad.

9. Ee-si-din-lel .

10. A menudo sinénimo de almost 6 nearly (ni-lef), como en I have most all
of them, 108 tengo casi todos (la mayor parte), 11, Se-fi-schen-tlet,

8. A-bén-dan-tlel

4. El afijo less denota falta 6 escasez de lo que gignifica la palabra 4 que
se‘pospone; v. gr.: doubt (dgut), duda, deubtless, sin duda, Expresa lo con-
trario gue full, véase pagina 58, nota 4, como en useful, ttil, useless, inutil;
merciful, misericordioso, mereiless, despiadado, ete,

6. Né-ga-tiv dd-verbs, adverbios de negacion, 6. I'n n6u udis,

7. Es muy poco usado, y se emplea cuando se quiere expresar de una
manera terminante me opongo, opino lo contrario.

8. Se emplea en respuesta negativa sin que la negacion tenga conexion
alguna con verbos; v. gr.: will wou go there? No, (Ira V., alld? No,

9. Nat hace relacion 4 verbos, como en I shall not go there, no ird alld.

10 Non se emplea inicamente en forma de prefijo en palabras como las
siguientes: the non-payments, the non-christians, ete., que se traducen res-
))ectiv‘amente por la falta de pago y los no cristianos,

11, In-sects, insectos, 12. Butter, mantequilla; fli, moseca.
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A TRIP THROUGH THE UNITED STATES.

NEw York HARBOR is one of the most beautiful
in the world, and the city, with its immense com-
mercial buildings, appears like an island of magni-
ficent towers riging' from the waters.

We sail past?® the Statue of Liberty, given by the
people of France to the United States, and we land®
at the Battery, a handsome park on the water’s
edge,* the terminus of local travel.® :

From here an excellent view may be had of the
elevated railway ;* the structure is of iron, resting
on pillars’ varying from thirteen to over sixty feel
in height.®* The trains, carrying a half million
passengers daily, are drawn’ by small locomotives."

Proceeding up Broadway" we find a small eircu-
lar park called Bowling Green,” ground rich® in
historic interest, and around which the first settle-
ment™ of New York was made in 1614. We pass
Trinity Church, opposite Wall street,” the money
center of the United States. On this street is a
building of Grecian'® architecture whose' enfrance is
adorned with a colossal bronze statue of Washing-

2, UT séil past, pasames navegando.
4, Utters ey, borde de lus aguas.
5. Libeal travel, trasporte local. 6. Bliveited réiluei, frenes elevados,
7. Réstin osn pilars, descansando en pilares. 8. Jait, altwra.
9. Dron, arrastrados. 10, Locomoutivs, locomotoras.
11. E'p brodusi, Broadway arriba. Broadway, canvine ancho, es el nombre
de la calle principal de Nueva York. 12. Boulin grin.
13, Graund rich, tierra rica, 14. Sételment, instalacion.
15. U6l strit, calle de la Muralla.
18, Grizchan, griega.

1. Raisin, que se levantan.
3. Uf land, desembareamos.

17. Jus, euya.

LECCION DECIMOCTAVA, 2091

ton,' standing on the exact spot where that great
man took the oath of office,? in 1789, as first
President of the United States. A little further®
up Broadway we see the (eneral Post-Office,* an
mmense triangular structure, to the north of
which is the City Hall,® situated in a pretty park
facing® on one side the entrance to the Brooklyn
Suspension Bridge’ near Park Row,® the home® of
the principal newspapers of the city. The Brook-
lyn Bridge is the largest of its kind and one of
the wonders® of the world.

From one to two miles above the City Hall we
find successively" Union and Madison squares,
the latter bordering on Fifth avenue, the aristo-
cratic street of the city, and proceed toward® Clen-
tral Park, passing the magnificent cathedral of
St. Patrick," decorated in Gothic style, and one of
the finest on the American continent. .

The celebrated Central Park, although appar-
ently” of wild natural beauty, is a triumph of
labor and engineering skill.”

The Metropolitan Museum™ of Art, located there,

1. Udschinten.

2. Ouz orv 6fis, juramento del cargo.

8. Fésder, mds alld. 4. Yéneral poust-6fis, Csa General de Correos.

5. St jol, Omsa Consistorial. 6. Féisin, haciendo frente.

7. Briklin sespénschen briy, puenie colgante de Brooklyn, (ue pone en
conexion 4 Nueva York con la ciudad de aquel nombre, de méds de un
millon de habitantes, situada al otro lado del rio. 8. Parc rou,

9. Joum, residencia. 10. Uenders, maravillas, 11, Becsésivlel, stcesivamente.

12. Tdfien and mdadisen scuéss, plazas de la Union y de Mddison.

13, Toard, hacia. 14. Séint patrie, Sun Patrieto.

15, Aparentlel, aparentemente.

16. Usild nacheral biutel, natural belleza silvestre,

17. Trademf osv Iéiber and enginirin squil, friunfo del trabajo y de la habi-
fidad de ingenieria, 18, Metroposlitan miusiem, Museo Metropolitano.
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contains a fine collection of paintings by foreign
and American artists.

At the Grand Central Depot,’ on Forty-second
street, we take our seats’ in a train fit* for a
prince to travel by, and in twenty minutes from the
hour of departure* we are gliding along’ the e'c}st—
ern bank of the Hudson River; at IrRviNaTON®is the
home’ of the famous American author, Washing-
ton Irving,® who so well described Spain and her
famous palace of the Alhambra.’

In another hour we reach GARrRISON’S.” Here a
small steamboat™ crosses the Hudson to West
Porst,” where, high upon the rocky bank,” are
the buildings of the national Military Academy."

A few miles further through the wonderful
mountains® that form the banks of the Hudson
we reach FISHKILL,'® where we change to a rail-
road going east, and pass through WATERBURY,"
a city famous for the manufacture of brass goods"
and watches,'® HArTroRD,” the capital of the state
of Connecticut,” SPRINGFIELD,” where the United
States Arsenal is located, finally® reaching Boston,*

1. Grand séntral dipou, Gran Deposito (Estacion) Central. 2. 8its, alsienws.
3. Fit, @ proposilo, bastante bueno. 4. Dipdrcher, salida.
5. Glaidin alon, corriendo @ lo largo.
6. Hrvinten. 7, Joum, cuna.
8. Udschinten évin. 9. Aljambra.
. Ui rich garisens (alcanzamos), Hegamos & Garrison.
. Stimbout, bote de vapor.
. Rosquet bang, orilla roquenia.
. Ndschenal militéery acddemi, academia militar nacional.
. Uénderful mauntens, maravillosas moniafas. 16. Fischguil.
. Ubterberi, 18. Bras guds, articulos de latin. 19. Udches, relojes
. Jartford, 21. Cosnétiquet. 22. Sprinfild (campo de primavera).
. Fainale), finalmente, 24. Bosten.

12, Uést point.
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one of the oldest cities of the United States, founded
in 1628. It is built upon a peninsula running out’
into a fine harbor. The people are attentive to edu-
cational matters, for Boston is considered by many
to be the literary spring? of the United States,

Leaving Boston we go through the Hoosac Tun-
nel,’ which, next to that of Mt Cenis,* is the
longest in the world, and stop at ALBANY,® with its
magnificent public offices,® the capital of the state
of New York.

North of Albany is SarATOGA SPRINGS,” a place
of world renown.! We pass Mount MeGregor,®
where General Grant spent his last days, and pro-
ceeding through Lake Champlain® into the Domin-
ion of Canada," we enter the city of MONTREAL, "2
situated on an island at the junction of the Oftawa
and S¢. Lawrence rivers.® The Victoria Bridge,
nearly two miles in length, crosses the St. Lawrence
River and connects the city with the mainland* on
the south. One hundred miles up the Ottawa
River we reach Otrawa, the seat of the Canadian
government.'

Toroxro, another Canadian city" situated at

1. Rénin dut, desembocando. .

2, Litereri sprin, manantial literario, 3. Jusac ténel, tinel de Hoosue,
4, Mont genf. 5. Olbani,
6. Magnifisent péblic 6fises, magnificas oficinas piblicas.

7. Baratoga springs, manantiales de Suwratoga.

8. Uzsld rindun, fame universal. 9. Maunt macgréguer.
10. Léic schamplgin. 11, Domifien osv efinada, Dominio del Conadd.
12. Moratriol.

13. Gtana and séint 14rens rivers, los vios Oliawa o 8t Luwrence:

14, Méinland, continente. 15. Guévernment, gobierno.
16, Tordsnton, aneder cansidian siti, Toronto, otra ciudad canadenge,

\
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the head of a beautiful circular bay on the north-
west' shore of Lake Ontario,’ is one of the princi-
pal manufacturing points of Canada.

From there let us go by rail around the west-
ern end of Lake Ontario, passing through Hawmi-
TON, and after a short ride we will find ourselves
face to face® with the Farrs or Niacara.* This
cataract’ is not the highest in the world, but it is
the most justly celebrated for its imposing magni-
ficence. The sound’ of its falling” waters may be
sometimes heard at a distance of forty miles.

Descending by an elevator* we may pass under
the falls and explore a space between the cliff®
and the wall of water that seems eternal. This
space is called the Cave of the Winds,™ from the
immense pressure’ of air caused by the rushing
torrent.” Days may be spent in studying this
wonderful work of nature, for it cannot be de-
seribed in a few lines nor geen in a few hours.

By the Lake Shore Railroad™ we ride along the
southern shore of Lake Erie," pags through Torepo,*
a prominent port for the shipment' of grain and
agricultural products, and stop at CHicaco,” the
second city in size™ in the United States, whose
growth" ig one of the wonders of the world.

1. Norzuést, noroeste. 2. Léie owtério. 3. Féis tu féis, care dleara.
4. DI fols ovy naidgara, las (caddas) cataratas del Nidgara.

5. Cdtaract. 6. Saund,sonido. 7. Folin,aleaer. 8 Eliveiter, aseensor,
9. Clif, hendidura (de la roew). 10. Quéiv oty di uinds, cueva de losvientos,
11. Préscher, presion. 12, Reschin tésrent, impetuoso lorrente,

13. Léic schor réilroud, Ferrocarril de la Orilla del Lago. 14, Léie Iri
15. Tolido.  16. Sehipment, embargue, 17.8chicdgo. 18. Bais, tamafio,
19, Groéuz, ereeimiento.
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| The story of the development of Chicago reads
like a 10mance. In 1804 the government erected
Fort Dearborn;' in 1830 the town comprised®
twelve houses, with a population of one hundred
persons; in 1880 it counted® over five hundred
!;housand, and in 1893 numbered* a million and a half
]l.lh-abitants.f‘ In 1871 one of the most destructive
:flres of modern times oceurred® here; 17,450 build-
Ings were destroyed. The city recovered’ rapidly

from this calamity and has been rebuilt in a mag-

nificent style. One building is thirty-four stories
!n-gh, and the Public Library,® on Michigan® avenue
is the finest library building in the United States. ’

The world’s fair," to commemorate the four hun-
dredth anniversary" of the discovery of America
was held” here in 1893, ,

Two hundred and eighty-three miles southwest!®
of Chicago is S1. Lous, * the principal city of Mis-
souri,” with a population of five hundred and fifty
t%lousand. It stands upon a curve® of the Mis.
sissippi” River and is the commercial depot of the
Mississippi valley.*

Two hundred and seventy-five miles wegt of
St. Louis is Kansas Crry,” a very important rail-

;.. g‘:rt, (::I)om, Fuerte Dearborn, 2. Cormprdisd, comprendia,

. uf:) 5 conmbc.u. 4. Némberd, numeraba.

b. Injabitants, habitantes. 6, Oquerd, oeurris, 7. Riquéved, se repuso,

8. Péblic 1dibrarel, Biblioleca Phblicy, 9. Mischigan, -

10, Uerlds fer (feria del mundo), exposiciin universal, i

11, Cosmémoreit di for jendreds anivésari, conmemorar el cuadragésimo
mwﬁo. 12. Jeld, tuvo lugar, 13. Banzuést, sudoeste.

4, Beint 1ai, San Tuis. 15, Misari, 16, Querv. 17, Misigipl, Misisipi,

I8, Vale!, wélf. 18, Cansas sitl, chilléidh de Kamsas,
D irs £ NUE
BIBLIoTe
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road center, situated on the Missourt River. Then
comes OmaHA,! the largest city of the state of
Nebraska,® and CHEYENNE,® in the state of Wyom-
ing,* where we have our first view of the Rocky
Mountains,® whose snow-clad tops® are often mis-
taken for clouds.” A few miles beyond the town the
ascent® of the mountains is begun,’and our train
for thirty miles climbs granite hills,” passing mean-
while" through the long snow sheds.”

SarT LAKE Crry,” the home of the Mormons, ™ i8
well planned, with wide streets crossing each other®
at right angles' and lined with shade trees.”” The
Tabernacle, -which will seat thirteen thousand
people, has an immense dome® reminding the visi-
tor of an enormous turtle shell.® The wealth and
prosperity of this fine city show plainly® that the
business qualifications of Brigham Young,” the
Jate Mormon chief, were more lasting® in results
than his religious teachings.*

Away to the west again, skirting® the shore of
the Great Salt Lake” and passing across the Great

1. Omajé. 9. Nibrésca.
3. Behaién. 4, Uaiémin. 5. Rosque mauntens montaiias roquefias
6. Snou clad tosps, citspides cubierias de nicve.

7. Ar 0fn mistéiquen for elauds, se equivocan & menudo por nubes.

8. Asént, ascenso. 9. Biguén comenzado.

10. Claims granit jils, trepa por colinas de granilo.

11. Minjuail mientras tanto 12. Snéu scheds, ventisqueros de nieve.
13. Solt 1éie siti, etudad del Lago Salado. 14. Mérmens mormones.
15, Ich éder unas con olras. 16. Rdit anguels dngulos recios.

17. Sehéid tris, drboles de sombra. 18, Tabernagquel, Taberndculo,
19. Déum, cupula. 9, Tirtel schel, concha de tortuga.

21, Schou pléinlel demuestran claramente. 22. Brigam yen.

23, Mor ldstin, mds duraderas 24, Riliyes tichins enseflanzas religiosas
2. Squértin, orillando. 926. Gréit solt 16ic Gran Lago Salado.
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Amerllcan Desert' we reach SAcrAMENTO, a town
of flehghtful climate, the capital of the’ state of
California, situated on a beautiful plain® on the
t;;a};];iﬁfil the Sacramento River. In the state Cap-
ito i i

B i ;l_g I1s a fine statue of Columbus appealing®

Our train glides* down the valleys of the Secra-
mento and San Joaguin, and once at OAKLAND
Pomr,’ we are ferried® across the bay to Sax Frax-
e18co, where we find ourselves face to face with
the gre.u,ld Pacific Ocean,” discovered by Balboa. -
TI.le M.:.ss-imﬁ Dolores was established by Spanish
friars’ in 1778 on ground that is now a portion of
t?aat city ; in 1835 the first dwelling-house™ out-
side of the mission was built and the new settle-
ment" called Yerba Buena, a name which twelve
years later was changed to San Francisco.

On the discovery™ of gold in California, in 1848
the fown grew” from one thousand inhabitants tc:
twenty-five thousand in two years, the population
now being over three hundred thousand. The city
is ‘re_gula,rly planned and has many very fine
buildings. There are about twenty thousand. Chi-
nese' in the city, living mostly” in a district called
the Chinese quarter, or Chinatown.!®

1. Désert, desierto.
4. Glaidas, se desliza,
6. Utarforid, somos trasportados.

;. gra.nd pa.sslric Guschen, gran Océano Paeifico. 8. Mischen, Misitn.

. Frdiews, frailes, 10, Duelin-jsus casa, domicilio. 1L Sételment, color
18, O @i disquéveri, al descubrimiento, 13. Gru m‘:;‘ﬁ "
}; Cha?nis, chinos. g 15. Moustle! (mayormente), casi to:i‘oa. :

. Chainfs cudrter, or chainataun, barrio chino, & pueblo de China.

2. Pléin, Uanura 8. Aptlin, implerando.

5. Gucland point.
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By railroad along the coast and through pict-ur-
esque valleys we reach Los ANGELES, a beautiful
city settled' by the Spam'ayds in 1780 and called
Pueblo de la Reina de los Angeles. :

Then we travel through the rich southern dis-
trict? of California, in view of the wonderful moun-
tain scemery of the territory of Arizona,® reaching
EL Paso, a town situated in the state of Texas on
the banks of the Rio Grande and opposite Ciudad
Judrez, in Mexico. The population of this sec-
tion of the country is still principally Spanish in
language and character.

The Southern Pacific Railroad takes us across
the great state of Texas to the principal port, GrAL-
vESTON,* on the Gulf of Mexico,” HousToN® and
Batox Rouer,” the capital of Louisiana, and
down the banks of the Mississippi to the quaint’
old city of New OrrEans,® settled by the French
in 1718, and held alternately™ by them and the
Spanish powers" until 1803, when, with the prov-
ince of Louisiana, it was ceded” to the United
States. In some quarters of the city the customs
and manners of the original inhabitants are still
preserved, making the most delightful contrast” to
the general current of life observable' in other

1, Seteld, establecida, fundada, 2. Bédern district, distrito sur.
8. ArisOuna. 4. Galvesten.

5. Guelf otv méesicou, golfo de Méjico. 6. Jausten.
7. Béiten ruy. 8, Cuéint, gendil. 9. Niu orlins.
10. Jeld oliérneitlel, (asida) dominada alternalivamente.

11. Pauers, poderes,

12. 8ided, cedida. 13. Contrast, contraste.
14, Queérent odv 14if osbagrvabel, corrviente de vida que se observa.
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cities of the United States. Canal street, the main
business thoroughfare,' has the appearance of a
Parisian boulevard.? The City Hall® and other
public buildings are of graceful* exterior.

In the value of exports and foreign® commerce
New Orleans ranks close® to New York, and some-
times a thousand vessels may be counted” in this
port with their loads® of cotton, sugar, flour, etc.,*
awaiting distribution to the world.®

Along the shore of the Gulf of Mexico we find
MoBiLE, " the largest city and only seaport of the
state of Alabama.

Leaving Mobile and passing through the north-
ern part of the state of Florida by way of PENsa-
COLA, we see BRUNSWICK," state of Georgia,* and
enter SAVANNAH,” considered one of the handsomest
of American cities, and the second cotton port of
the country, situated on the Sovannah River.

Then we find CHARLESTON, ' in the state of South
Carolina,” at the junction of the Ashley and
Cooper rivers® and near the Atlantic Ocean.® It
was here that the first shot was fired” during

1. Candl strit, di méin bisnes zéroufer, calle Canal, el paraje principal de
negocios. 2. Parischien bilevard, boulevard parisién,

3. Bitl jol, Caza dyuntamiento.

4. Gréisful, gracioso. 5. F6sren, extranjero.

6. Clous, prozimo. 7. Udunted, contados. 8. Liouds, eargameiitos.

9. Costn, sehagar, fldne and sou forz, algodon, dzaear, having, ele,

10. Auéitin distribidschen tu di uéld, esperando ser distribuido por el
mundo. 11, Sehor, orilla. 12, Moubil. 18. Brénsuic. 14. Yoryla.

15. Bavdnas. 16. Chéslsten.

17. Bauz caroldina, Carolina del Sur.

18. ¥éncsehen osv di dschlel and ctiper rivers, empaline de los rios Ashley
v Coaper, 19. Atlantic 6uschen, Ocgano Atldntico,

20, Di ferst sehost uds fird, se dispard el primer tiro.
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the civil war of 1861 to 1865. In 1886 a terrible
earthquake' occurred which geriously damaged?
the city and caused great loss of property.

Then passing WirmingToN, North Carolina,® RICH-
MOND, Virginia,* once the capital of the short-lived
southern Confederacy,” we enter W ASHINGTON,®
the capital of the United States. As we ftraverse’
the broad® avenues of the grand city we feel that
it is worthy® of the noble name that it bears."
The leading" promenade is Pennsylvania' avenue,
intersected at one end by Capitol Hill,” upon which
is the Capitol, whose dome is one of the most
imposing features of the city. The Hall of Repre-
sentatives, said to be the finest legislative cham-
ber”in the world, is there, also the Senate'* Chamber.

The Treasury Department building" is modeled
after'® the Temple of Minerva at Athens,” and
beyond® it we approach the White House,” the
official residence of the President of the United
States. The visitor can hardly realize this fact,®
for there is an entire absence of pomp and cere-

1. Erzeueie, temblor de tierra. 2. Biriesle! ddmeyd, averio gravemente.

8. Uilminten, norz caroldina. 4. Richmend, Vizyinia.

B. .Di sehort-livd sédern cornféderasi, la Confederacion del Sur de eorta vida.

6. Uasehinten. 7. Asuf trivvers, al afravesar. 8. Brod, anchas.

9. Uérdel, digna. 10. It bers, leva. 11. Lidin, prineipal.

12. Pengilvénia. 13. Cdpitel Jil, colina del Capitolio,

14. Jol osv repriséntativs (Sala de Representantes), Congreso de Dipulados.

15, Fainest 18yisletiv chéimber, mds hermosa edmara de legislaciin,

16, Sénat, Senado,

17. Tréscheri dipgrtment, bildin, el edificio del Departamento del Tesoro,

18. Is mordeld aftes, tiene por modelo. 19. Azens, Atenas.

20. Biond, mds alld. 21. Judit jéus, Case Blanca.

22, Can jardlei rialais dis fact, puede con difieultad (réeaiizor este hecho) darse
fdea de ello.

LECCION DECIMOCTAVA.

mony in the surroundings.! One may freely enter
the grounds’ and approach the house, without
meeting® with restrictions of any kind.*

On the banks of the Potomac® River stands the
Washington Monument, 555 feet high.

The city is embellished with many bronze statues
of military heroes and statesmen,® and is regarded’
as perhaps® the best planned city in the world.

A journey of one hour and a half by rail brings
us to BanTmMoRrg,” named after Lord Baltimore,
located on the Patapsco' River. It is called the
Monumental City, from the number of monuments
that adorn its parks and squares.”

PHILADELPHIA® on the Delaware® River, was
formerly the capital of the United States, and is
the largest city in area' in the Union, its territory
being twenty-two miles long and from five to eight
wide. There are many fine private and public
buildings and hotels. Independence Holl,* where
the Declaration of Independence was signed® on
July 4th,” 1776, contains many choice® relics, in-
cluding the bell which rang out the signal® of
liberty to the world on the signing® of that impor-
tant document.

1, Berdunding, alrededores.
3. Uiddut mitin, sin encontrar.
4, Restricschensotvéni cdind, impedimento de ninguna clase. 5. Polbumac.
6. Militeri jfrons and stéitsmen, héroes mililares y estadisics.
7. Rigfirded, considerada. 8. Petjaps, quizds. 9. Boltimor,
. Patdapscou, 11. Seuérs, plazas. 12. Filadélfia. 13. Délauer,
. In éria, en drea. 15. Indipéndens jol, Casa de la Independencic,
. Saind, firmada. 17. Forz (pdg. 105, n. 6). 18. Chois, escogidas,
., Bel juich ren dut di signal, campana que dib la (campanada de) sefial,
L Qe dl sainin, al firmor.,

2. Graunds, terreno.
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Philadelphia ranks third in population (1,045,000
and fourth in commerce among the cities of the
United States.

Fairmount Park' was the scene of the Centen-
nial Exhibition® of 1876, and some of the buildings
still remain® as memorials,*

A ride of ninety miles across the state of New
Jersey® brings us to JErsEy Ciry,® where we take
a ferry-boat” to New York and find ourselves
once more on board the transatlantic steamer
bound for our native land,® having in this briefly
described journey made a complete circuit’ of a
country whose giant strides in development™ are
the wonder of older nations, while her stores of
wealth' are a comfort and succor® to all the world.

1. 'Férmaunt pare. 2. Benténial ecsibisehen, exposicion del centenario.

3. Riméin, permonecen. 4. Memorials, recuerdos. 5. Nid yersh

6. Yeérsi giti, ciudad de Jersey.

7. Féri-bout, nombre con que se designan los vapores que cruzan el
1{0.con pasajeros. B. Nétiv land, lierra nativa. 9. Béquit, eircuilo.

10. Jus ydiant straids én divélopment, cuyos giganiescos pasos en desurrollo,

11, Judil jer stots oav uélz, mientras gue su acopio de riqueza,

12. Quémfort and séquer, consuelo y ayuda,

LECCION DECIMONONA.

NINETEENTH LESSON.

Land and Sea.

A forest (fo*rest), a desert (dé-se't), . un bosque, un desierto.
A ditch (dich), a meadow (mé-dou), wuna zanja, un prado.
Hill (jil), mountain (mdun-ten), . coling, montafi.
Valley (va-le'), plain (pléin), . .  valle, Uanura.

The trunk of a tree (trenc .... tri), . el fronco deun drbol.
Branch (branch), leaves (livs), rama, hojas.

A root (rut), the seed (sid), . una raiz, la simiente,
Grass (gras), a field (fild), . .  hierba, un prado.
Spring® (sprin), brook (bruc), . manantial, arroyo.
River (ri-ve’), lake (16ic), pond (po*nd), rio, lago, estangue.
Swamp (sudmp), marsh (ma'sch), . laguna, pantano.
Gulf (guelf),strait (stréit), canal (canal), golfo, estrecho, canal,
Sea (si), shore (scho®), bay (béi), . mar, orilla, bakia.
Calm (cam), storm (sto'm), . caima, tormenta.

A merchant-ship (mé-chant-schip), . wn bugue mercante.
A man-of-war® (man-o*v-u6'),. .  un bugue de guerro.
Anchors (in-que’s), masts (masts), . anclas, mdstiles.
Bails (séils), flags (flags), .« welas, banderas.
Helmsman* (jélmsman), pilot (pdilot), piloto, prdctico.
Officers (0-fi-se’s), sailors® (séi-le's), oficiales, marineros.
The cabin (ed-bin), bridge (briy), . lacdmara, puente.
Deck (dec), bow (bdu), stern (ste'n), cubierta, proa, popa.
Port (po't), starbodrd (sta~-bo'd), . babor, estribor.

Hold (jould), state-room*® (stéit-rum), bodega, camarote.

Agriculture.!

The farm (fa'm), a garden (gd'-den), . la huerta, un jardin.
To sow (s6u), the sowing (s6u-in), .  sembrar, la siembra.
Farmer (fi*-me’), field-hand?(fild-jand), hortelano, trabajador.

1. Land and si, tierra y mar.

2, Spring tiene tres significaciones: primavera, manantial y muelle.

3. Literalmente, hombre de guerra. 4, Helm (jelm), timon.

5. 8ail, vela de buque; fo sail, navegar en buque de vela.

8. State tiene la acepeion de rango, state-room quiere, por lo tanto, decir,
cuarto de rango. v Agﬂ-quci-chef, agriculiura,

8. Mano de campo,
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The wages (uéi-yes), & plant (plant), . el jornal, una planta.
A sickle (si-quel), a shovel (sché-vel), una hoz, una pa.lm._
Plow (pldu), hoe (jou), whip (juip), arado, azadon, latigo.

Cart-driver! (cart-dréi-ve’), cart, .
Harvest (jd*-vest), grain (gréin),

Carrero, carro.
cosechd, grano.

Ear of wheat, of corn? (i o*v juft, con), espiga detrigo,mazored.

The hay (jéi), the straw (stro),

- el heno, la paja.

Rye (rdi), oats (6uts), barley (ba-le'), centeno, avena, cebadda.

Raw cotton® (ro ¢d%tn); . .

. algodin en rama.

Tnterjections.*

Ah P alas P (a-lag), ah !, ay!
Away P (a-ué), fuera!

Begone P (bi-gn), vdyase!
Beware P (bi-u¢), cuidado!
Bless your soul I’ sbendifo seas!
Bravo! (hrd-vo), bravo! [ba!
By George!" (bdi yo'y), caram-
By Jingo!” (yin-go), eanario!
Cheer up P’ (chi® ep), dnimo!
Come, be quick ! vamos, pronto!
Curse you ® y maldito seas!
Encore P(anedt), ;que serepital
For God’s sake [’ ; por Dios!
Get out M ; fuera de aqui!

Go on! (gou o*n), adelante!
Good heavens '*; SantosCielos!
Goodness me!'®; valgame Dios!
Gracious ! (gré-sches), Jests /™
Hallo! (ja-lou), hola!

Ha ! (ja), ho! (jou), ea!

How beautiful I° ;qué hermosa!
How foolish 1'5; gué insensato !

Hold up! (jould ep), aguanta!
Hurrah! (jusrd), viva !

Hush ! (jeseh), chiton !

Indeed P'¢ (in-did), ; de veras/
Look here! (lue jiar), mire!
Look out !® (fut), cuidado !
Never mind ! ; qué tmporial
Nonsenge !'® fonferia !

Oh, my P (6uméi), ; Dios* mio!
Patience " paciencia !

Pshaw I’ (schd), ba!

Really 5 (ria-le), ; deveras!
Shocking 1 ; qué atrocidad !
Shut up 7 (schet ep), cdllese!
Silence P’ (sdi-lens), silencio!
Softly | (sof-tle'), quedo/
Strange ! (stréiny), jes exiranio!
Takecare ! (téic que’), cuidado!
Welcome ! bienvenido !

What a pity ! ; qué lastima!
Why 2 (judi), pero/, hombre !
Woe is me I? ; ay de mi!

1. Guiador de carro.
4. Inter-yéc-schens, interjecciones.

2. Oreja de trigo, de maiz.

8. Algodom crudo.

5. Se clagifican seglin lag emociones 6 pasiones que expresan: de dolor,
como, ah/, alas!; de alegria, como, cheer up!; de admiracion, como, how

bequtiful I, really !, strange !'; de desprecio, como pshaw!; de disgusio, cOMO,,

away !, begone! Otras sirven para Hamar la atencion, como, beware !, look

LECCION DECIMONONA,

General Expressions (continued).

To ExXPRrESS Jov.*
Tamvery glod of it. Me alegro mucho de ello,
1t gives me great happiness.®  Me causa una gran satisfac-
How happy T am! i Qué feliz soy ! [cion.
{Le felicito & V.

1 congratulate you®
IR Le doy 4 V. la enhorabuena.

To EXPRESS SBoRROW.Y
I am very sorry.
1t is too bad.
What a pity !
1t is an irreparable loss. 2

Lo siento mucho.

Es una lastima,

i Qué ldstima !

Es una pérdida irreparable.

out!; otras para imponer silencio, como, hush!, silence!; otras para salu-
dar, como, welcome !, ete., ete, 6. Bles yor soul, bendita su alma?!

7. Estas expresiones son muy valgares ¥ no deben emplearse hablando
con gente & guien se deba clerta consideracion. 8. Ques yu.

9. Del francés encore (an-¢ov), todavia,

10. For god séle, por mirgmiento ¢ Dios! Algunos pronombres abstractos,
tales como mercy (misericordia), pity, justice (yes-tis), yoodness, prudence,
ete., llevan el signo de posesion delante de sake, siendo ésta una de las
excepciones mencionadas en la pag. 107, nota 12, y se dice, for merey's (pity's,
Justice’s, goodness’, ete.) sake, por misericordia (piedad, justicia, bondad, ete.).

11, Guet aut. 12, Gud jé-vens, 13. Gad-nes mi,

14. La mencién de los nombres de Dios, Jesis, etc., no son exclamaciones
sino juramentos en inglés, y debe, por lo tanto, omitirse para aguéllas toda
palabra que aluda al Ser SBupremo 6 4 la Corte Celestial.

15. La terminacion ish afiadida 4 un sustantivo hace un adjetivo, como
de jfool (ful}, imbécil, necio ; foolish, imprudente, insensato. Afiadida & un
adjetivo forma un nuevo adjetivo, é indica diminucién en la calidad que
el radical expresa; v.gr.: whitish (judi-tisch), blanquecino, de white, blanco,
Hay nombres gentilicios que tienen por doble expresién un sustantivo y
un adjetivo, como: Spaniard (sust.), Spanish (adj.), espafiol; Pole (poul),
Polish (p6u-lisch), polaco; Twrk (terc), Turkish (ter-quisch), turco; Moor
(mur), Moorish (mad-riseh), moro, y pocos mas.

16. Véase pagina 203, nota 8. 17. Véase pigina 96, nota 5.

18, Sin sentido; véase pdgina 282 nota 10. What nonsense ! (véase pagina
209, nota 8), ; qué tonteria ! 19. Péi-schens. 20. Bcho~quin.

21, Hold your longue! | contenga la lengua !y shut yowr mouth ! jcierre la
boea ! son sindnimos de la frase del texto. 22, Véase pdg. 176, nota, 4,

23, U6 fs mi, 6, what will become of me !, pqué serd de mi!

24, Tu ecs-prés y6i, para manifestay conlento,
. 25, Literalmente, me da gran felicidad.

26. Ai cosn-gra-ehu-leit yu,
27. Tu ecs-prés sos-rou, para expresar dolor.

28, Itis an iré-pa-ra-bel los,




